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ACCORD CADRE DE COOPERATION CULTURELLE ET SCIENTIFIQUE 

ENTRE

L’UNIVERSITE ____________ (FRANCE)
ET

L’UNIVERSIDADE DO ESTADO DE SANTA CATARINA (BRÉSIL)
Avec pour objectif de renforcer la coopération mutuelle ainsi que promouvoir les échanges, L’UNIVERSITE ____________________________________________________, située __________________________________________, France, représentée par son ___________________________________________, et l’UNIVERSIDADE DO ESTADO DE SANTA CATARINA, située avenue Madre Benvenuta, 2007, Itacorubi, Florianópolis, Santa Catarina, Brasil représentée par son Recteur, le Professeur ______________________________________, conviennent ce qui suit:
Article 1 : Domaines de la coopération

La coopération entre les deux universités sera réalisée dans la perspective de promouvoir les liens académiques et culturels. Cette collaboration inclura des activités éducationnelles et de recherche, dans tous les domaines et disciplines offertes par les deux établissements. 

Article 2 : Formes de Coopération

1. Les deux universités reconnaissent que leur coopération comprendra les objectifs suivants mais ne se limitera pas à ceux-ci:

(i) La promotion de l’échange d’enseignants et de chercheurs des deux établissements;

(ii) Faciliter l’acceptation des enseignants et des chercheurs des deux établissements qui préparent leurs thèses de doctorat;

(iii) La promotion de la recherche en collaboration et la publication des résultats de recherche en collaboration par les enseignants et les chercheurs des deux établissements;

(iv) La promotion de l’échange d’étudiants des deux établissements;

(v) La promotion de l’échange d’informations, de documentations et de publications scientifiques.

(vi) Faciliter l’échange du personnel administratif et de secrétariat qui travaillent dans les départements académiques, facultés, laboratoires, centres de recherche, bibliothèques et organismes administratifs de chaque établissement.

2. A l’exception des dispositions explicitement présentées dans ce document, un avenant au présent accord sera établi pour chaque activité visée ci-dessus, négocié par les parties prenantes et rédigé avant le début de la mise en œuvre dédites activités.
Article 3 : Echange d’enseignants et de chercheurs

1. Les deux universités s’efforceront de faciliter les visites des enseignants et des chercheurs dans l’une de l’autre des universités. Les enseignants et les chercheurs doivent respecter les procédures administratives requises par l’université d’accueil, ainsi que le règlement de celle-ci.
2. Les deux universités auront la possibilité d’offrir un soutien économique pour les enseignants et les chercheurs provenant de l’autre institution, cependant elles ne sont pas obligées de le faire.
3. Les deux universités assisteront les enseignants et les chercheurs provenant de l’autre université pour obtenir des logements, et s’engagent à aider au mieux les enseignants et les chercheurs à trouver un hébergement pour la durée de leur séjour, cependant elles ne sont pas obligées de le faire.
4. Les deux universités permettront aux enseignants et aux chercheurs provenant de l’autre université d’utiliser les locaux destinés à la recherche, les bibliothèques et autres installations. Elles pourront aussi offrir la possibilité d’assister à des conférences gratuites et offrir les droits accordés aux chercheurs invités.

Article 4 : Echange d’étudiants

1. Les étudiants de niveau Licence, Master et Doctorat de chacune des deux universités sont éligibles.

2. Chaque établissement d’origine se réserve le droit de sélectionner les étudiants qui participeront à l’échange, sous réserve de l’approbation définitive par l’université d’accueil. Les étudiants s’acquitteront des frais d’inscription de leur université d’origine et seront exonérés des frais d’inscription ou d’autres dépenses additionnelles, telles que mensualités, dans l’université d’accueil.

3. Tout autre frais (logement, nourriture etc…) sera à la charge de l’étudiant. Le service des Relations Internationales / des Etudiants Etrangers de chaque établissement d’accueil s’engage toutefois à aider au mieux l’étudiant à trouver un hébergement pour la durée de son séjour. Les étudiants ou leur établissement d’origine seront responsables des procedures de voyage ainsi que son coût. Les dépenses additionnelles, telles que passeport, visas, services de téléphone, livres et toute sorte de dépenses personnelles, devront aussi être payés par les étudiants.
4. Chaque université peut aider les élèves en offrant des bourses spécifiques, et chaque institution devra exigerque les étudiants participants conservent leur propre assurance santé qui offre une couverture pendant qu’ils participent à un échange étudiant. Tous les étudiants doivent présenter une preuve de cette assurance à l'établissement d'accueil.

5. Les étudiants devront respecter les démarches administratives requises par l’université d’accueil ainsi que ses règlements.
Article 5 : Les coordinateurs de l’Accord
Le président de chaque institution assume la responsabilité finale du présent Accord. Toutefois, les coordinateurs de l’échange, portant notamment sur la gestion administrative de cet accord et des avenants qui en découlent, sont:

(i)
Pour l’Université ________________________________: Rank;
(ii) Pour l’Universidade do Estado de Santa Catarina: Secretaria de Cooperação Interinstitucional e Internacional-SCII.
Article 6: Validité de l’Accord

1. Le présent accord entrera en vigueur à la date où les coordinateurs d’échange des deux institutions donneront leur approbation formelle et restera en vigueur pour une durée de 5 ans.

2. Chacune des parties peut dénoncer cet accord par une notification officielle. Cette notification doit être faite par écrit et envoyée par courrier recommandé au partenaire 6 (six) mois à l’avance sans qu’elle porte préjudice aux échanges en cours de réalisation.

3. Les dispositions du présent accord peuvent être modifiées à tout moment par consentement mutuel écrit des deux universités.
4. Le présent accord, ainsi que les avenants qui en découlent, sera rédigé en 2 exemplaires orignaux en français et 2 exemplaires originaux en portugais. 
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Pour l’ L’UNIVERSITE _______________
………………………………….

___________________________
Rank
	…………………………………………. 2016
Pour l’UNIVERSIDADE DO ESTADO DE SANTA CATARINA
…………………………………….

__________________________________
Recteur
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